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EJUHUL PASI'OBOPHOI'O CTUJIA ®PAHIY3CKOI'O A3BIKA

Amxen /launoBHa ['opxkuHsH
ashkhen.gyurjinyan@gmail.com

Ilpenooasamens kagedpwi (hpanyysckou u pomanckoll uronozuu,
Tocyoapcmeennviii ynueepcumem um. B.A. Bprocosa
Epesan, Pecnybnuxa Apmenus

AHHOTALIUS

B crarbe paccmarpuBaercst cTpaTerus npenojaBaHus (ppa3eono-
TMYECKUX €AWHMLl Pa3rOBOPHOIO CTWIA (DPAHIy3CKOTO S3BIKA.
OCHOBHOE BHUMaHHE YETSIETCS CTpATerusiM 0O0yUCeHUS JIEKCHKE
u (ppazeornornu, TaKUM KaK METaKOTHUTHBHBIE, KOTHUTHBHBIC U
KOMITEHCAaTOpHbIE. B pamMkax METakOrHMTHMBHOHM CTpaTeTHH Xa-
PaKTepU3yIOTCs A€KIapaTUBHBIE W MpolenypHble 3HaHus. C 1o-
MOIIBI0 METAKOTHUTHUBHOW CTpaTErMM TPEICTABISIETCS TPONC-
XoxxzaeHue ppazeonorusmMoB. OTIeIbHOE BHUMAHUE YIENICHO pa3-
paboTKe METOIMKH MpenoAaBaHus (PaHIy3CKHX Y3YalbHBIX
(bpazeosormdeckux eauHUI. YeTKuMU TpUMepamMH IIO0Ka3aHbI
0COOCHHOCTH TpenojaBaHust (pa3eoIOTHUECKUX EAMHHL, OCO-
OeHHO B INepeBo/ie, KaK MOTUBUPOBAHHBIX, TaK U HEMOTHBHPO-
BaHHBIX (ppaHIy3cKux ¢paszeosnorn3mos. Ilpennaraercs odyuats
(paHIly3cKUM TOTIOHUMaM U aHTPOIIOHUMaM C HCTIOJIb30BaHHEM
KOMITEHCAaTOPHOW CTPaTeTHH, TaK KakK HEMOCPEICTBEHHBIE KOH-
TaKTHl ApMSHOSM3BIYHBIX CTYIEHTOB C ()paHIy3aMH HEHOCTa-
TOYHBI.

KuaroueBble cioBa: mo3HaBaTenbHas cTpaTerus, IeKjIapaTHB-
HbIE, IPOLIEYPHbIE 3HAHUA, (pa3eoorniecKas eInHHUIA.
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‘Ukpwénipjnih

Twpdduowhtt dhwynpubph ntunigdwt pwquwdupnipini pii-
wnnpkihu whwp E hwoygh wntlk], np gpuip wpunugnnud ki dnnnypnh
wqquyht dpwlnypp b wotwphwjwugpp: litunh gputp ntuntdbwuh-
phjhu wthpwdbown E oquumugnpséty (kqyph b dpwlnyph juwh Jpu
hhutjws dnintgnidubpp:

QYwpddwspubpp hhdtwjutnid niuniguiymd bu punwyupwnh
wnuwpplp dhwynptph ntumigdwip hwdptipwg, b wn pupwgpnid Yh-
punynwd ku gplpt tnyt nwquuyupnipjnitubpp: Mughpt wju k op
nbuwlub b gnpstwljut mupplp puupbipugtbpnd sh wnwewnplynid
nupdjuswyuwowph nunigdwtt wnwtidhtt nwquuyjupnipnii: Uhw-
dwdwbwl] qununthp sk, np ntunigdwb wwppbp thnybpnud fuinhp £
npynud hunwljigul] tjuqugnyb qupdqudwhtt yuowpp, pluwnpky
nupdjwuswint ntunigdwt hwdwp twpuntujuws hwdwyuwnwuhuw
wnbkpunkp, Upuljt] Jupdnipmniuutp b winwewnputpubp:

Zknwgnunipjui hhdtwjubinhpubpp

Uh Ynnuhg ndjupnipnit k akpjujuginid pnit qupdqusuuw-
ouph nuunignnuljutt twyuwnwlubpny pbhnpnipput hhduwptnhpp,
Ujniu Ynnuhg Jubghp Egpynid niungdul pwquu]upnipniibpt pi-
wnpk) pun $pwtiubptt nupdduswihtt dhwynpubkph pupguuinipjui,
mipugdwt, wjnhy puwtwynp junupnid Jhpunbknt mkuwulniutubphg:
Unwotuyghtt £ twlb mmwpwplnyp nupdduwspubp yupnibwlnn wnbkpu-
wnbph Jud fununypubph ptnpnipjut hhduwhiunhpp:

ZEnwgnunipjut wpphwljuinipmniip yuydwbwynpdws  $pub-
ubpkt junuwlguljut ndh wmwppip nupdduspubph niunigdwt p-
nnpnipjut b jhpundwbh whpudbtynnipjudp:
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ZEwnmwgnunipjuh inpniypenp

dpwitiubpbt junuwjguljut ngh pupdqudughtt dhwynpubph nh-
wuwlut ophttwljutipny hhdttwynpynid Eu nupdduspubph ntunigdwl,
mipugdwt nuquuyupnipjniubiibpn:

ZEnmwugnunipjuih mbkumjut hpwbhwljnpniip

Utuhpwdton nwquujupnipnit punptne b dowllnt tyyuwnw-
ny Jtpnisyty bt hwdwpiwlh hwunhwynn dpwbubpbu pnuwljgulju
n&h qpupdydwdwjhtt dhwynpubpp:

ZEnmwgnunipjuih gnpsuuljub tpwbynipiniip

ZEnmwugnunipjut wpyniuputpnhg Jupnn Eu oquydty onnwup 1kqni-
utp nuunidbwuhpnn nuwbnnubpp, nuwuwpinutbpp, nunighsubpp,
hsybu twl unyt hhdtwhiinpny qpunynn ghnbwjuutibpp:

ZEnmwgnuunipjut Ukpnnukpp

Gppunyl) &t qupdduswiht dhunpubph pununphswiht 4tp-
nudnipjul, Swgnidtwputwlwt Jipnisnipyut, hpulwt (Equljut
dhowuwypnid tnwppbp hpunpnipjnibibph dnpbjuynpdw dkpnnubpp:

ZEnmwgnunipjut tywinulyp

Upgnitwydbn niumgdwt pwquuynpnipni ptnpbnt b dow-
it tyuwunwlnyg niundtwuhpty b 4bpnwst) puubpb pnuwljgu-
Jwt n&h pupdduswyhtt dhwynpubpp:

ZEnwgnumipjut juinhphitpp

e [Mungnpuljub byuwwnwlubpny puwnpl] Ppwbubpb npupa-
Jubwjht dhwynpubp b dowlt) npuitg niunigdut nuquuju-
nnipmLup:
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o dhpnudk] pwiubpbu nupdduswihtt dhwynpubph nhww-
Jut ophtwlutptt pun nmunmgdwt wnwppkp pwquujupnt-
pntuttph Yhpundwt twyunmujuhwpdwpnipyut b wpnnt-
twEnnipjui:

dpwtubpkt nupddusuyhtt vhwynpubph ntumgdw nuquujw-
poipgniutiiph pnpnipjut uyqpniiptbpp

Ujuhwjn E, np dpwbubpbih dwutwghnwlwt puuptipugnid
niuwinnubpp whwnp £ jupnpuiwb jhpwet] pupwwywowph b nupé-
Jwdughtt yyuwowph ntunigiwi b Swbwsnquljul, b Jipdubusnnuljwi
nuquuyupnipnitiibp, pwth np Jipghtu jhpwenidp quwhwbenid k
ntuwinnhg (Equpwbtwlul, Jdwubtwughnuwlut Yndybnkughwh
wybh pupdp dujupnul:

busytu hwjnth £ onwp (kqniubph puuuuindwut dkpnnhlujhg
b (Ekquphnuiunhlujhg, dwbwsnpuiut nwquuyjupnipmniap G-
punpnid £ ntuniguynn (kquiyniph hdwunwynpnid, dinwwywhnid b
Jhpwenid: dEpdwtwsnnujut nuquujupnipniip tbpluyugunud |
gnpénnnipjniuitipnh hwonppujutnipiniy, npt wywhnynid E gutw-
snnuljut gnpépupugubph ywjwbwynpnid, Yyepwhulnnnipmnil, htyybu
twl gnpéniubnipjut btywwnwljubph b Yepetwpyniiph hwdwdw)uk-
gnud:

Cuwnt Gudngh bt Mnphliup «]ipduwbusnuljui ghnbihplbpp pu-
dwlnud & kplne Judph phljpupunpy b pipuguljupguihbs [13: 18-
19]: HYjjupuwnhy ghnbjhpubpp ghnbihpubp tu ubthwub wtdh, wy-
hawphh, wnwownpuph, nwquuywpnipnitittph dwuht: Copugu-
Jupqujht ghnbjhputpp hwjuwuwpynmd Eu JEpdwbwsnquljut nwqg-
dwdupnipjniutibpht b tbpuenid Bu wjwbwynpnud, donunhnwpynd,
niuntdbwljut jpunhpubph nusnud, quwhwnnud: YEpdwbwsnnuljut
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nuqUuyupnipjut Jupbnp yuydw E wjt, np unynpnnubpt hpkup tu
npnponid - hswhu  Juquuljbyl] numdbwpnipjut - gnpéplpugn:
dbpohytpon nu  Lupwnpmud L huptwljuwrwdupdwi  Jupnnni-
piniutiph dtnpplipnud [5: 111-126]:

Punwyuwowunh nuuujuindui thnjuhwnnigdut nwquuyupnt-
pintutbpp mbjutuhw kb, npnup pny) b muhu hwunpwhwpl) (Equ-
Jwl nkunipuibph nidhghwnp Jud junuph hdnnipniuubph whpwldwu-
nup qupgugnuup [8: 230-245]:

Ywpdjuspubiph ntunigdwt gnpspupwugnid, htyybu b punwuyu-
owph niunigdwb nhypnid, mthpwdbown E §hpwrek] thnjuhwnnigdwt
nuquunjupnipnibibp, ophtul] «<hmonulubph oquiugnpénidps b «luy-
npkuh (Eqyhtt wagnidp»: Uwypkuh (Eqyhtt mbgdwt nuquujupnipiniiup
ubpunpnd E phpwpowghtt 1kqyhg nupddusph pupguuinipiniup, his-
whu twb ppu (kqupuwbwlu, gnpswpwbwlut b wy] punyph Ybp-
nudnipmiup: Uyn qnpépupugnid jupbnpynid £ twlb wpnw kqulju
dhongubph, hsybu twb hndwthy b hwljwuhy Jupnigywspubph wp-
nnibwybwn fhpwpnudp:

Iunuph punwjhtt nnup puuwywinkjhu hnphwnnigdwt nwqg-
dwdupnipjniuttpp tbpunnud B hndwthoh, hwljuthoh, wnwuplujh
Uupugpnipjul, pugunpnipjul oqguiugnpénip (ophtwl, ph s
wnkup nith wpwplul Jud hash” | ugl Sunugnud) [8: 230-245]:

dhpdutiwsnnuijul, Swbtwsnnujut, thnjuhunnigdw b wyp nwg-
dujupmpiniubp wpynitwdbn L jhpunt] hwnjuytu $putiutpki
hunuwljguljutt pupddwsputinh ntunigdwut dudwtiul:

dpwtiutpb junuwlgujut ndh nupdduwspubph (Equndwuljumu
wnwidtwhwwnlnipniubpp
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dpwtiubptt junuwlguljut jkqynid wpunwhwjnhs dhongutph
owippnid Juplnp by Eu gpuynid jpnuwljguljutt wpunnwhwjnnipmnio-
ubpt nt nupdduspubtpp: pwtp dwupdtwynpnud b Ynunuljdws dn-
nnyppulut hdwuwnnipiniup, bpuwig vk wpunnwugnynud £ dnnnipph
lunp hnudnpp. dnnnynipnp hwjws £ hp junupnid oquugnpsty Uks
puwbwlmpjudp swthwbquignipmniiutp b htiguwtp® dhwnpp gquunlk-
npuynp ubpiuyugtint tyuwnwlny:

dpwbiubipbt junuwljguljutt pupdqusuwghtt dhwynpubpp wpdw-
twgpynud kb unuwjguljuts Eqyh hwwnntl) dhwkgnt pupwputtbpnid,
npnug wngutg nmwppbpuljutpp bu jub b hwuwbkh o $pubiutpt
unynpnn niuwbinnubpht (14, 16]: Uhwudwdwbwl wmthpwudtown t ipk), np
hunuwlguljutt ndh vwhdwinudp Uks nddupmipmit £ ukplujugind.
wjt htg-np nkn uydwbwlwi k:

nuuljguljut qpupddudwhtt wpunwhwjnnipniubtpp pupdnp
wpunwhwjnswljuinipinit niuky, b jununnp pputp hwdw ogunwugnp-
oénud k qpniguljgh ypw hniquljutt mgptgnipinit nitikbuwyny, hp junupp
wyk1h hwunghy npupdubnt jud hwdwywnwuiwt wpduqup wnw-
owgtbkint tyyunwlny: pug wprnwhwjnsujuinipmniup yuydwbw-
Ynpyws E hunjuybu thnjowpbpuljub punypny: Funpny tu hbwnlbyjug
ophtwlutnp® ldcher un mot — pugpbpwnipinit wky, noyer le poisson —
hwpghg juntuwihl] jud ppoiphdwgnipinit unbinsty), Qui ne hasarde
rien, n’a rien — (1 nhuljh sh nhunud, sudwyuyt sh judnud:

nuwlguljut nupddwspubpnid hwdwp hwunhwynd Eu Ypluw-
pwtnipnitiukp, npnup wykh b pungdnid wpunwhwynnipyut hniqu-
Jut jud wpnwhwynswlyub piinygpep, huswbu' bon gré mal gré — judnih
pt hwplunpjws, niqtu ph sniqbu, ni queue ni téte — munwng hdwuwnh,
n’s ujhqp, n's Ytpe [6: 167-172]:
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Ywpduspubpp hwdwh ogurnugnpéynd ku junuphtt qupdwyih,
htquuljut bpubiq hwunnpybnt tyunwlyny, ophlwaly changer d’opinion
comme de chemise — upshpp hwdwhiwlh thnjul), dknungh yku thnjuly,
manger comme quatre — nink) owwn, Jupstu snpu hngnt hwdwp, aller a
toute vapeur, mettre le turbo, appuyer sur le champignon (I’accélérateur) —

ujwbw] wdpnne wpwgnipjudp [7: 113-116]:

Uju wpinwhwjnnipniutpp ny dhuwjt hwpunwginud tu (kqu-
dnwoénnnipjniup, wyl tyuwunnd junuph ptwljuwinipyuitp b hniqu-
Jul wqptgnipjuinp:

Ouun 1kqyh ndwpwinipjut puuwyubndut pupwugpnd qpbpk
wpunhwwn hwinhwynd Eup nupddusughtt thwynpubpniud npulinpynn
suwhwquignipniubnh,  wwwlbpwynp  hwdbkdwwnnippniutbph,
qniquhbnwljwinipnitibph b wjjwpwunipmniuutph [11: 16-22]: Niuw-
unnubpp ks htwnwppppnipni b gnigupbpnud tywsd nupddusdp-
utph tjundwdp, pwth np ywwwnpuwuwnh junupwjhtt wyy junnygubpp
upwg $pwiubiptt pmtwynp junuptt wytjh hniquljub b wpunwhwjnhy
ki npupdunud: Mughp E ogpynd wyn nupddwspubpp  ubpunisby
hwdwwywunwuppwt mbpunkph, funupwyhtt wdnipubph dhengny, pwutih
np ppuig hwdwywunwupubt ptnpnipyudp tkpjuyugdus gutlh
unul] dnwyuwhnidp, wnwig hwdwwywwnwupiwt ophttwljubnh, htiw-
puynp skt hpwlwbwgut): Unwowplynud £ htwpwynphtiu pun gne-
gnpnudubp  tbpunish): dhpdwbwsnquljutt nwquudupnipyui Jh-
pundwdp htwpwynp k guptnid hwujubwy tpdws nupddusputph
gnpéwduwt nfwljut wnwbdtwhwwnlmpniaubpp:

Zunjuybu wpnnibwybn | wjt pnuujguljut qupddusputph
ukpunidnudp b jnipugnudp, npniip junupp hwpunwugnid b sunhwquiti-
gnipyniukpny [18: 167]: Ujuytu, ophtwy, avoir une faim de loup nupa-
Jwdplt wpunwhwynnud £ dwjpwhbn pungh qqugnidp, crier a tue-téte -
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prwyby owwn pupdp, étre mort de rire — Shdwinhg Utnuby, ne pas en croire
ses yeux — wsphphtt shunjunnuy, qupuwiiug wuyoby:

dpwbubpkt unynpmipuyghtt pupddusputph nunigdut pwquw-
Jupmpnibp

dpwbubpbt unynpnipughtt gupdduspubph niunignidp tywu-
nnd £ nuwbinnubph htupwjhtt ghnbjhpubph dbwdnpdwtp b qup-
qugdwp: Uju gnpdpuipugh pipwugpnid ntuwbinntbpp wunhwbwpwp
mipugind B npuiig hwnnppuljgdw dlip, htywbu twb qupqugunid
punhwinip dnwstjuljtpyp: Uy hwdwnbpunnud wppynitwdbn k
Jhpwret]  tinjphwunnigdwtt pwquwywpnipnitp, pwth  np
1Equyhputiph htnn wudhpwljut sthdwt pugt wthpwdtown L jpuguby
unynpnipuyhll pupddusputnh hbnbnnuljwb tEpuniddwdp:

“pw hbn dEjntn wpymbuwdbn £ niuniguwul] hnttwljwb, hon-
dbwlut swgnid niitignn nupddwspubipp, pwith np dpwiuhwin yuwwn-
dwdowlnipuhtt wenudny hwdwpynud L hendbwlwt juyupnipjut
hpujwhwenpnp, b hmtwljuwb nt hondbwljwt nhgupunipjut gun
hwynuh YEpyupukp, quundwljubt hpunupdnipmniutbp hbpnnipjudp
Eu dbjuwpuinid $putuhwughutiph Ynnuhg: Zunjupuljut k, np qu-
wnhubpkl owwn qupddusdputp dp swpp (kqnitbp thnjuwnk) Eu dpwibi-
ubipkuh dhengny: Ophtiwly passer le Rubicon — wighik) niphlyntp, vic-
toire a la Pyrrhus — uyninnujutt hwnpwbwl, 1'épée de Damocles — -
Unlpyutt unip, le neeud gordien — gnpryutt hwgnyg, sois comme le lit de
Procruste — wpnypniuwnywt dwhhd, les travaux d* Héracles — zkpwlyjkuh
upupwiipibpp (puwowgnpénipmiuutpp), les écuries d'Augias — wquu
wjunnlkp, talon d'Achille — wphy kuyjwtt qupowwwp, /la boite de Pandore
— yubnnpuih wply;:
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dpwtiubpttt nupdduswhtt wpnwhwjnmpmniiubptt ntunidw-
uhpbnt wpnnibwybn dhong k puljububp yupnitwlnn npupddwusp-
Uhph Ukpurnudp nuumdbuul gnpépupug: Ophlwlikp comme deux
gouttes d'eau — hisytu oph pYynt Juphy, entre deux feux — tplynt Ypwyh
uUhols, joindre les deux bouts — uypp Suyphtt hwuguby, entre deux dges —

Uhohtt vnuphph, Epint vwuphph dheli, entre deux soleils — wpownyuhg
dwjpudniun:

Enp updyqwidph tkppht dip wuwipg E, b kny punwphsttphg
httwpwynp £ hwuljubw) tpw hdwuwnp, wyw wjt hwdwpynud L hdwu-
nwpwinpkt hhdtwdnpdws: Zunjuybu wju nhwypnid junupp Jbpw-
ppnud E hwdbdwnwlut wpunwhwjnmpniiubpht, npnup wnwykjw-
pup wdpnnondht hhutwynpduwd kb, hiswku' crever comme un chien —
wnwnwy k) owl whu, clair comme le jour — ghiptjyw wku wywpg, rouge
comme une tomate — n{hyh wtu Jupdhp b wyb:

Twpdduswyhtt thwynpubph dwgnidbwpwtinipjutt ntunidbwuh-
npnipjul hwpgp hwdwwywwnwupiwt ophttwlubpny puttwplynid k twb
punwghwunnipjul nuupbpugnid, hisybu' gros bonnet, le jeu ne vaut pas
la chandelle, honni soit qui mal y pense, ne pas étre dans son assiette, pendre
la crémaillere [12: 79-83]:

Ujuyphuny, YEpdwbwsnpuljutt nuquujupnipjutt jhpwpnidp
tywunnud £ quundunwputius, syundunuputijusd npupddusput-
nh ntunigdwitip:

Zunjuijuwitwluwb punuyphsnd nupddubdwjhtt Jhuwdnpubtph
niunigdw puquuyjwpnipniup

Zunjuybu wpynitwybn £ hunjuitduwiujut (oundwunhly)
pununphsny nupdduswihtt Uhwynpubph ntunignidp: bPusybu b Uniu
ntwypbpnid, wpynitwybn E ntunignpuljutt tyyuwwnwljubpny nupddwu-



252 AJI. I'oposrcunsan

duyhtt dhwynpubph hwdbdwwunnippniup: Zudbdwnnipjniup JEpupk-
pnwd E ny dhwyt dputubpbu b huybpbt nupdduspubpht, wyjl nputg
hhupnid puljwés wjwunnyputpht, unynpnypubpht, (kgbunubpht b
wy: Swppbp JEpdwusnnujul, fwiwsnquljwi, thnjuhwnnigdwi
nuqUuyupnipnittph jhpunnidp tyuunnd £ nupddusputph dh-
ongny dpwtivhwljuwb wwunnypubph, unynpnypubph, ntunigdwinp,
dnwshkjwlbpuyh qupqugdwn:

Ui nwquujupnipiniup upkh Ewiduil) ppqdulnndwih: Uh
ynnuhg ntuwtinnt nnumdttwuhpnud £ Spwivhuyh (kgkungubpp, wnw-
uugkjiikpp, hwdunwhpitpp, twhwwywowpdniipubpp, dmniu §ngdhg
mipugund E ngputp tbpljuyugunng nupddwspubpp:

dpwiuhwghtibiph hwjwwnwhpubpp Uké hhwnwppppnipnit G
ubpuyugunid, mujuh wjt hwihqudwuphg, pt gpup dudwtwljulhg
$pwbubpkinud h'ty hwdwhumlwimpjudp ki gnpsusynud: Zujugkqn
ntuwbnnt wybih wpwgq k jpnipuginud wyu jud wyt pupdduspp, bpb
npulp Jhpupkpmd ki hwduinwphpubph: Ophlualy le hibou — pnt,
sothynn, triste comme un hibou — pdh whu wjunip, Je ressemble au pélican
du désert, je suis devenu comme le hibou des ruines — Gu wdwt U
hwjuniuuhtt wbwyuwwnnid. Gu npupdw hsybu pot wdkpuljubph ypu:
Ujuop nuwpdduwoéwyhtt wyn dhwynpubphg swwnbpp httwgws b, b
dpwivwjunubph pugupdwl dkswdwutnipjniup gputp sh ptjuynud:

Upgnitwybn pwquuupnipinit £ nupdduspubph dwuhtt hw-
jEpkt b $putubpkl mbuwlwb gpuljuimput Ukugpnipmniubph,
hnnpuwstutnh pupkpguinipnitp: dw htwpwynpnipmit £ pudbnnid
upwig junp ghnbkjhputp dknp phpknt Eplynt dnnnynippubph nt tpwtg
1Egqniubph qupddusputph dwuht, puuwlupgbnt ngputp, hwdbkdw-
nuljul gmquihbntibp wigyugitint Juquting ngpuitg gubljkpp b wyb:
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Yupbnp nwquuyupnipnit E nupdduswihtt dhwynpubph hugt-
pkuhg dpwtutpnk, dpwbubpbuhg huwybpbt pwupguwinipmiup: Uju
wnnudny oquuwljup Yupnn bu (hul] gupddudwpwtulut htsytu
pupgUuiulul, wjuybu £ dhwibqyub praunwpwuubpp [1-3, 19]:

Unwybt] nupwdjws wuqbpkt b dpwtubpbt wmuwgjusputpp
npubinpnud Eu pdwunwh-nfwljutt wyjttyhuh hwnynipniutbkp, hig-
whuhp ki puquhdwunnipiniip, pupwpiwnp, thnjuwbnitinipiniup, sw-
thwqugnipjnip, hhkquwbpp, Yplhhwpwinipnitp, hwpwtowbwlnt-
piniup b wypb [17: 391-392]:

Yupbnp nwquuydupmpntt £ nupdduwswihtt dhwynpubph dhon-
gny ndwljut htwpubph ntumdbtwuhpnipmiip: N&uljut htwpubph
niuntdbwuhpnipniip vhudwdwbwl tywunmd £ $puiubiptt pupd-
Jwébpubinh mipugdwiin:

Zuygtipkt b dpwbubpb nupdqusputph hwdbdwwnnipmniip ndw-
juwt wnwbdtwhwwnlnipnitubph nbuwblymnithg upnn £ pugwhuyg-
wnbk] ny Uhuyt Yhpweynn ndbph, wpb (kqqudunwsnnmipjut tdwtnt-
pinLul nt mwppbpnipmitubpn:

Ujuuthuny Jubnhp E gpymd nuumdbwuppynng qupdduspubpp
Jtpnist) muppbp mkuwulyniuubphg:

Twpdduoswyhtt ywowph ntuntdbwuhpnipjutt jupbnp nwuquu-
Jupnipniil wyl £ np nuuwbnnubpp mupugikh nupddusputpp hhu-
uwJbny npwig pwnunphsubph Yypu: Gpp nruwbtngp Jupnnuunwd k
wnwppkpull), ph nyju pupdduspp undwrwpwtduws jud syyun-
Swnwpwityws hhup m‘ub° wpynp, tpwuwlnud £ np tw qquih wnwy-
plpwg E gpuitighy:

Upgnitwybwn £ ntumgnnujut tyuwwnwljubpny fhpwunt) nupd-
Jwswghtt thwynpitpp hwoh wnubjn] tpwig dwdnpuwi (kquljui
b wpunw kquulju gnpéntiukpn [18: 24]:
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Bqpuljugnipniu

Nuunignnuljutt Ukd tbkpnid niubku wwppkp dnnnynipnubkph
winitttp, wwypbulbpy, Yhtuwng, dnwstjultpy ubkpluyugunng
dpwtiubptt nupddwspubpp, npnig pununphs puntph Ybpnidnipnt-
up oqunid E hwuljutiwnt mmkpuwnp:

dpwbiubpbt unynpnipwjhtt nupddwspubph niunignudp tyuwu-
nmd E nuwtnnubph htupughtt ghnbjhpttph dbwdnpdwiup b qup-
quguwtp:

Swppbp® JEpdwtwsnqujut, fwtwsnnujut, thnjuhwnnigdw
nuqUuyupnipmnibtiph jhpwenidp tyuwunnd £ nupdquspubph dh-
ongny dpwbvhwlutt wwunnypubph, unynpnypubtph nirunigdwinp,
dnwskjulbpyh qupqugdwip:

Yuplnp pwquuyupnipnit E nupdduswihtt vhwynpubtph hugk-
nkuhg dpwubptt, pwtubpbithg huytipbh pupgduwunipmniup, hiyybu
twlb nupddubsuyhtt dhuynpubph dhongny ndwljuwt htwpubph niunid-
twuhpnipjniup, npt k) hp hippht qquuuytu tywunnid £ $puiubpb
nupdjudpubinh mipugdwip:
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Epluly, Zugmuunulih Zuipuigg Eunnijaind i
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Unytu hnnjuénid putmipjut E wniymu $pwbiubpth fun-
uwjguljutt ndh nupdqusughtt dhunpubtph ntumgdut
nuqUuyupmpmniip: Lkpuyugdmd tu hhdtwjuwimd puw-
nwyyuowph b pupdjuswint ntunigdwt yipdwbwsnyulju,
Swlwgnnuljut, thnjuhwnnigdwt pwqUuupmpnibubp:
Pumpugpynud Eu JEpdwbusnnuijut nwqiuduipnipjut
2pgwitiulnud ntyjupunpy] b pipuguljupquyhll ghinthpub-
np: YEpdwtwsnyuljut nwqiudupnipyudp tkpjuyugdnid |
nupdyduspubpnh swgnidtwpwtim pinitip: Unwudht nipwnnnt-
pt E qupddl) dputubpbt unynpnipuyhtt pupddusputph
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niunigdutt dkpnphljuygh dpwldwp: Zunwly ophtiljutipny
gnyg ku npynud yundunupuiduws (Uninhdugdus), suyjuwn-
Swnwputws (suninhjugjws) dpwtiubpbn pupddusputph
nwunigdwl, dwutwynpuytu pupgiuiimipiutl wnwtdtw-
hunlimpmitibpp: dpwvhwljut ptwubnitutpp b wha-
twtniuubpp wnwewnplynud £ niumguiil] thnjuhwinnigdwt
nuqUuyupnipjudp, puth np huyukgqnt nuwbnnubph wb-
Uhowljut othmdubipp pwiuhwghbph htwn pujupun sk:
Pulh punkp gwiusnyulpul puquujupmpmb, Rhlu-
punnu], pipuguljuipquhll ghintihpuibip, puipddwéught dhw-
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ABSTRACT

This article examines the strategy of teaching phrasal units of the
conversational style of the French language. The main focus ison
strategies for teaching vocabulary and phraseology, such as met-
acognitive, cognitive, and compensatory strategies. Within the
metacognitive strategy, declarative and procedural knowledge are
characterized. The origin of phraseological units is presented
through the metacognitive strategy. Particular attention has been
given to the development of a methodology for teaching French
usual phraseological units. Clear examples are provided to show
the peculiarities of teaching phraseological units, especially in
translation, both motivated and unmotivated French phraseologi-
cal units. It is suggested to teach French toponyms and
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anthroponyms using the compensatory strategy, as the direct con-
tacts of Armenian-speaking students with French speakers are in-
sufficient.

Keywords: cognitive strategy, declarative, procedural knowledge,
phraseological unit.
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